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PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. Identification plate

(do not remove)
3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION
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1. LEFT-HAND DISPLAY
2. PAUSE
To pause a cooking cycle.
3. BACK
For returning to the previous screen.
4. ON/OFF
For switching the oven on and off
and for stopping an active function
at any time.

5. ROTARY KNOB / 6th SENSE
BUTTON
Turn this to navigate through the 
functions and adjust all of the 
cooking parameters. Press to select, 
set, access or confirm functions or 
parameters and eventually start the 
cooking program.
6. START
For starting functions and
confirming settings.

7. TIME
For setting the time as well as
setting or adjusting the cooking
time.
8. POWER
To adjust the microwave power.
9. RIGHT-HAND DISPLAY
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ENOwner's Manual

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www . whirlpool . eu/ register PLEASE SCAN THE QR CODE ON 

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods.
The turntable must always be used 

as a base for other containers or accessories.
TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass 
turntable.
Do not rest other accessories on the 
support.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish.
Place the wire rack on the turntable, 
making sure that it does not come 

into contact with other surfaces.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions.
The Crisp plate must always be 
placed in the centre of the glass 
turntable and can be pre-heated 

when empty, using the special function for this purpose 
only. Place the food directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat 
the turntable whilst inserting or removing other 
accessories.
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FUNCTIONS

6th SENSE
These functions automatically select the best 

cooking method for all types of food.
6th SENSE REHEAT 
For reheating ready-made food that is either 

frozen or at room temperature. The oven automatically 
calculates the settings required to achieve the best 
results in the shortest amount of time. Place food on a 
microwave-safe and heatproof dinner plate or dish.

FOOD WEIGHT (g)

DINNER PLATE 250 - 500

FROZEN PORTION 250 - 500

FROZEN LASAGNA 250 - 500

SOUPS 200 - 800

BEVERAGES 100 - 500

6th SENSE COOK
For cooking foods quickly and achieving 

optimal results. Use a heatproof container suitable for 
microwave use.

FOOD WEIGHT (g)

BAKED POTATOES 
(Turn when prompted)

200 - 1000

FRESH VEGETABLES
(Cut into pieces of equal size and add 2 to 4 
tablespoons of water. Cover)

200 - 800

FROZEN VEGETABLES
(Turn when prompted. Cover)

200 - 800

CANNED VEGETABLES 200 - 600

POPCORN 100

6th SENSE CRISP
For quickly reheating and cooking frozen foods 

and giving them a golden, crunchy top. Only use this 
function with the crisp plate provided. Turn the food 
when prompted.

FOOD WEIGHT (g)

FRENCH FRIES
(Spread out in a single layer and sprinkle with 
salt before cooking)

200 - 500

PIZZA, THIN CRUST 200 - 500

PIZZA, THICK CRUST 200 - 800

CHICKEN WINGS, CHICKEN PIECES
(Lightly oil the plate)

200 - 500

FISH FINGERS
(Crisp plate must be preheated)

200 - 500

Required accessories: Crisp plate, handle for crisp plate

MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR

1000 Quickly reheating drinks or other foods with a high 
water content.

800 Cooking vegetables.

650 Cooking meat and fish.

500 Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese 
or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.

350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 Defrosting frozen foods or softening butter and 
cheese.

90 Softening ice cream.

ACTION FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Reheat 2 cups 1000 1 - 2

Reheat Mashed potatoes 
(1 kg) 1000 9 - 11

Defrost Minced Meat (500 g) 160 13 - 14

Cook Sponge cake 800 6 - 7

Cook Egg custard 650 11 - 12

Cook Meat loaf 800 18 - 20

GRILL
For browning, grilling and gratins. We recommend 

turning the food during cooking.
FOOD DURATION (min.) 

Toast 10 - 12

Prawns 18 - 22

Recommended accessories: Wire rack
GRILL+MW
For quickly cooking and gratinating dishes, 

combining the microwave and grill functions.
FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Potatoes gratin 650 20 - 22

Roast chicken 650 40 - 45

Recommended accessories: Wire rack
CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top 

and bottom of the food. This function must only be 
used with the special Crisp plate.
FOOD DURATION (min.) 

Leavened cake 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate
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FIRST TIME USE
. SETTING THE TIME
You will need to set the time when you switch on the 
oven for the first time.

The two digits for the hour will start flashing: Turn 
the rotary knob to set the hour and then press to 
confirm.

The two digits for the minutes will start flashing. Turn 
the rotary knob to set the minutes and press to 
confirm.
Please note: To change the time at a later point, press and 
hold for at least one second while the oven is off and 
repeat the steps above.
You may need to set the time again following lengthy 
power outages.

DAILY USE
1. SELECT A FUNCTION
When the oven is off, only the time is shown on the
display. Press and hold to switch the oven on.Turn the
rotary knob to view the main functions available on the
left-hand display. Select one and press .

To select a sub-function (where available), select the 
main function and then press to confirm and go to 
the function menu. 

Turn the rotary knob to select from amongst the 
subfunctions available on the right-hand display and 
then press to confirm.

2. SET A FUNCTION
. 6TH SENSE / DEFROST
FOOD CLASS
Once you have chosen one of the automatic functions,
you will need to select a category for the food you are
cooking.

When the icon flashes, turn the rotary knob to select 
the category you require and then press to confirm.
WEIGHT
To achieve the best results, the 6th Sense (and Jet 
Defrost) require you to enter the weight of the food, 
selecting from amongst the default settings: the oven 
will calculate the ideal length of time for the function to 
run for each category of food.

JET DEFROST
For quickly defrosting various different types of food 
simply by specifying their weight. Food should be 
placed directly on the glass turntable. Turn the food 
when prompted.

FOOD WEIGHT (g)

MEAT
(mince, cutlets, steaks, roasting joints)

100 - 2000

POULTRY 
(whole chicken, pieces, fillets)

100 - 2500

FISH 
(whole, steaks, fillets)

100 - 1500

VEGETABLES
(mixed vegetables, peas, broccoli etc.)

100 - 1500

BREAD 
(loaves, buns, rolls)

100 - 1000
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When the default setting appears on the display and the
icon flashes, turn the rotary knob to set the weight 

and then press to confirm.
. MANUAL FUNCTIONS
After having selected the function you require, you can 
change its settings.
The display will show the settings that can be changed 
in sequence.
MICROWAVE POWER

When the icon flashes on the display, turn the rotary 
knob to adjust the power setting and then press to 
confirm and continue to alter the settings that follow (if 
possible).
Please note: Once the function has been activated, the power 
can be changed by pressing to access the settings menu, 
then turning the rotary knob to change the setting.
DURATION

When the icon flashes on the display, use the rotary 
knob to set the cooking time you require and then 
press to confirm or press to confirm and start the 
function.
Note: During cooking, you can adjust the cooking time by 
turning the rotary knob; each time you press , the cooking 
time increases by 30 seconds.
3. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press

to activate the function.
Every time the button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.
Please note: You can press at any time to stop the function 
that is currently active.
. JET START 
When the oven is switched off, it is possible to press
to activate cooking with the microwave function set at 
full power (1000 W) for 30 seconds.

. SAFETY LOCK
This function is automatically activated to prevent the 
oven from being switched on accidentally.

Open and close the door, then press to start the 
function.
4. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.
To start it up again, close the door and press .
AUTOMATIC PAUSE
(TURN OR STIR FOOD)
Certain functions will pause to allow you to turn or stir
the food.

Once the oven has paused cooking, open the door 
and carry out the action you are prompted to perform 
before closing the door again and pressing to 
continue with cooking.
5. COOKING END
An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

To extend the cooking time without changing the 
settings, turn the rotary knob to set a new cooking time 
and press .
. KEY LOCK
To lock the keypad, press and hold for at least 5 
seconds.

Do this again to unlock the keypad.
Please note: The key lock can also be activated while cooking 
is in progress. For safety reasons, the oven can be switched off 
at any time by pressing and holding .
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CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.

Never use steam cleaning equipment.
Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.
• The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the Crisp plate.
The Crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before 
cleaning.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not working.
Power cut.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is 
switched off. Cooling fan active. Open the door or hold or wait until the cooling process has 

finished.

The display shows the letter “F” followed 
by a number. Software fault. Contact you nearest Client After-sales Service Centre and 

state the number following the letter “F”.

The display shows unclear text and 
appears to be broken. Another language set. Contact you nearest Client After-sales Service Centre.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website docs . whirlpool . eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-

sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.



1

ES
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL
Si desea recibir asistencia y soporte adicionales, registre 
su producto en www . whirlpool . eu / register

Antes de utilizar por primera vez el aparato lea 
detenidamente la Guía de higiene y seguridad.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Panel de control
2. Placa de características

(no debe retirarse)
3. Puerta
4. Resistencia superior/grill
5. Ligera
6. Plato giratorio

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL

1

Power
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1. PANTALLA DE LA IZQUIERDA
2. PAUSA
Para detener un ciclo de cocción.
3. ATRÁS
Sirve para volver a la pantalla
anterior.
4. ENCENDIDO/APAGADO
Para encender o apagar el horno y
para detener una función activa en
cualquier momento.

5. SELECTOR ROTATIVO /
BOTÓN 6th SENSE
Gírelo para desplazarse por las 
funciones y ajustar todos los 
parámetros de cocción. Pulse para 
seleccionar, programar, acceder 
o confirmar las funciones o
parámetros, y, eventualmente, para
iniciar el programa de cocción.
6. INICIO
Para iniciar funciones y confirmar los
ajustes.

7. TIEMPO
Para configurar la hora y ajustar o
modificar el tiempo de cocción.
8. POTENCIA
Para ajustar la potencia del
microondas.
9. PANTALLA DE LA DERECHA
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ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APARATO 
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN
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ACCESORIOS
PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y puede 
utilizarse en todos los métodos de 
cocción.

El plato giratorio siempre debe utilizarse como base 
para los contenedores o accesorios.
SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Utilice el soporte solamente para el 
plato giratorio de cristal.
No coloque otros accesorios en el 
soporte.

PARRILLA
Con ella podrá colocar los alimentos 
más cerca del grill para obtener un 
dorado perfecto.
Coloque la parrilla en el plato 
giratorio, asegurándose de que no 

entre en contacto con otras superficies.

PLATO CRISP
Utilizar solo con las funciones 
indicadas.
La bandeja Crisp debe colocarse 
siempre en el centro del plato 
giratorio y puede precalentarse 

vacía utilizando la función especial para ello. Coloque la 
comida directamente en la bandeja Crisp.
ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy práctica para sacar la bandeja 
Crisp caliente del horno.

El número y el tipo de accesorios puede variar dependiendo 
del modelo comprado.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el 
Servicio Postventa.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos 
para el microondas y resistentes a las temperaturas 
del horno.

Los contenedores metálicos para alimentos o bebidas 
no deben utilizarse nunca para la cocción con el 
microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga 
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando 
introduzca o saque otros accesorios.
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FUNCIONES

6th SENSE
Estas funciones seleccionan automáticamente 

el mejor método de cocción para todos los tipos de 
alimentos.

 6th SENSE RECALENTAR 
Sirve para recalentar alimentos precocinados que 

estén congelados o a temperatura ambiente. El horno 
calcula automáticamente la configuración requerida 
para obtener los mejores resultados en el menor tiempo 
posible. Coloque los alimentos en una bandeja o plato 
aptos para microondas.

ALIMENTO PESO (g)

BANDEJA COMIDA 250 - 500

PORCIÓN CONGELADA 250 - 500

LASAÑA CONGELADA 250 - 500

SOPAS 200 - 800

BEBIDAS 100 - 500

 COCCIÓN 6th SENSE
Para cocer rápidamente alimentos y conseguir 

unos resultados óptimos. Utilice un recipiente resistente 
al calor y apto para el microondas.

ALIMENTO PESO (g)

PATATAS ASADAS 
(Gire cuando se indique) 200 - 1000

VERDURAS FRESCAS
(Córtelas a trozos del mismo tamaño y añada 
de 2 a 4 cucharas de agua. Tape)

200 - 800

VERDURAS CONGELADAS
(Gire cuando se indique. Tape) 200 - 800

VERDURAS EN LATA 200 - 600

PALOMITAS DE MAÍZ 100

 6th SENSE CRISP
Para recalentar y cocinar rápidamente alimentos 

congelados y darles un gratinado crujiente. Utilice esta 
función solamente con la bandeja Crisp . Remueva los 
alimentos cuando lo indique.

ALIMENTO PESO (g)

PATATAS FRITAS
(Extiéndalas en una sola capa y añada sal antes 
de freírlas)

200 - 500

PIZZA, MASA FINA 200 - 500

PIZZA, MASA GRUESA 200 - 800

ALAS DE POLLO, PRESAS DE POLLO
(Ponga un poco de aceite en la bandeja) 200 - 500

PALITOS DE PESCADO
(La bandeja Crisp se tiene que precalentar) 200 - 500

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp

 MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con 

rapidez.
POTENCIA (W) RECOMENDADA PARA

1000 Recalentar rápidamente bebidas u otros alimentos 
con alto contenido en agua.

800 Cocción de verduras.

650 Cocción de carne y pescado.

500 
Cocción de salsas con carne, o salsas que contengan 
queso o huevo. Acabado de pasteles de carne o pasta 
al horno.

350 Cocción lenta y suave. Perfecta para derretir 
mantequilla o chocolate.

160 Descongelar alimentos o ablandar mantequilla o 
queso.

90 Ablandar helados.

ACCIÓN ALIMENTO POTENCIA 
(W)

DURACIÓN 
(min.) 

Recalentar 2 tazas 1000 1-2

Recalentar Puré de patatas 
(1 kg) 1000 9 - 11

Descongelar Carne picada (500 g) 160 13 - 14
Cocinar Bizcocho 800 6 - 7
Cocinar Flan de huevo 650 11 - 12
Cocinar Pastel de carne 800 18 - 20

 GRILL
Para dorar y gratinar. Es recomendable girar los 

alimentos durante la cocción.
ALIMENTO DURACIÓN (min.) 

Tostada 10-12
Gambas 18-22

Accesorios recomendados: Parrilla
GRILL + MW
Para cocinar y gratinar rápidamente, combinando 

las funciones de microondas y las de grill.

ALIMENTO POTENCIA 
(W) DURACIÓN (min.) 

Patatas gratinadas 650 20-22
Pollo asado 650 40 - 45

Accesorios recomendados: Parrilla
CRISP
Para dorar perfectamente un alimento, tanto por 

arriba como por abajo. Con esta función es necesario 
utilizar siempre la bandeja crisp.
ALIMENTO DURACIÓN (min.) 

Bizcocho 7-10
Hamburguesas 8-10 *

* Girar el alimento a mitad de la cocción. 
Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp
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PRIMER USO
. AJUSTE DE LA HORA
La primera vez que encienda el aparato, tendrá que 
ajustar la hora.

Los dos dígitos de la hora empezarán a parpadear: Gire 
el selector rotativo para establecer la hora y pulse
para confirmar.

Los dos dígitos de los minutos empezarán a parpadear. 
Gire el selector rotativo para establecer los minutos y 
pulse para confirmar.
Nota: Para cambiar la hora más adelante, mantenga pulsado

durante como mínimo un segundo con el horno apagado 
y repita el procedimiento anterior.
Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver configurar la hora.

USO DIARIO
1. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Cuando el horno está apagado, la pantalla solo muestra
la hora. Mantenga pulsado para encender el
horno. Gire el selector rotativo para ver las funciones
principales disponibles en la pantalla de la izquierda.
Seleccione una y pulse .

Para seleccionar una subfunción (en caso de que la 
haya), seleccione la función principal y después pulse

para confirmar e ir al menú de la función. 

Gire el selector rotativo para seleccionar una de las 
subfunciones disponibles en la parte derecha de la 
pantalla y después pulse para confirmar.

2. PROGRAMAR UNA FUNCIÓN
. 6TH SENSE / DESCONGELAR
TIPO DE ALIMENTO
Cuando escoja una de las funciones automáticas, tendrá
que seleccionar una categoría para los alimentos que
cocine.

Cuando el icono parpadee, gire el selector rotativo 
para seleccionar la categoría deseada y pulse para 
confirmar.
PESO
Para conseguir los mejores resultados, las funciones 
de 6th Sense (y Jet Defrost) requieren que introduzca el 
peso de los alimentos seleccionando entre los ajustes 
preestablecidos: el horno calculará la duración ideal de 
la función en uso para cada tipo de alimento.

JET DEFROST
Para descongelar rápidamente diversos tipos de 
alimentos simplemente especificando su peso. Los 
alimentos deben colocarse directamente en el plato 
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique.

ALIMENTO PESO (g)

CARNE
(carne picada, chuletas, filetes, asados) 100 - 2000

AVES 
(pollo entero, en piezas o filetes) 100 - 2500

PESCADO 
(lomos enteros o en filetes) 100 - 1500

VERDURAS
(verduras variadas, guisantes, brócoli, etc.) 100 - 1500

PAN 
(panes, bollos) 100 - 1000
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Cuando los valores preestablecidos aparezcan en 
pantalla y el icono parpadee, gire el selector para 
programar el peso y después pulse para confirmar.
. FUNCIONES MANUALES
Cuando haya seleccionado la función que desee, puede 
cambiar la configuración correspondiente.
En la pantalla aparecerá la configuración que se puede 
cambiar por orden.
POTENCIA DEL MICROONDAS

Cuando el icono parpadee en la pantalla, gire el 
selector rotativo para ajustar la configuración de 
potencia, pulse para confirmar y siga modificando la 
configuración siguiente (si es posible).
Nota: Una vez activada la función, la potencia se puede 
modificar pulsando para acceder al menú de configuración 
y después girando el selector rotativo para cambiar la 
configuración.
DURACIÓN

Cuando parpadee el icono en la pantalla, utilice 
el selector rotativo para ajustar el tiempo de cocción 
necesario y luego pulse para confirmar o pulse
para confirmar e iniciar la función.
Nota: Durante la cocción, puede ajustar el tiempo de cocción 
girando el selector rotativo; cada vez que pulse , el tiempo 
de cocción aumenta en 30 segundos.
3. ACTIVAR LA FUNCIÓN
Una vez que haya aplicado la configuración deseada,
pulse para activar la función.
Cada vez que pulse el botón , el tiempo de cocción
se incrementará en otros 30 segundos.
Nota: Puede pulsar en cualquier momento para detener la
función que esté activada en ese momento.
. JET START 
Cuando el horno esté apagado, puede pulsar para 
activar la cocción con la función microondas a la 
potencia máxima (1000 W) durante 30 segundos.

. BLOQUEO DE SEGURIDAD
Esta función se activa automáticamente para evitar la 
activación accidental del horno.

Abra y cierre la puerta, y pulse para activar la 
función.
4. PAUSA
Para detener una función activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendrá que abrir la
puerta.
Para reanudar la función, cierre la puerta y pulse .
PAUSA AUTOMÁTICA
(GIRAR O REMOVER EL ALIMENTO)
Algunas funciones se detendrán para que pueda
remover o girar los alimentos.

Cuando el horno se haya detenido, abra la puerta y 
lleve a cabo la acción que se le solicite antes de volver a 
cerrar la puerta y pulsar para seguir con la cocción.
5. FINALIZACIÓN DE LA COCCIÓN
Sonará una señal acústica y la pantalla indicará que la
cocción ha terminado.

Para alargar el tiempo de cocción sin cambiar los 
ajustes, gire el selector rotativo para programar un 
nuevo tiempo de cocción y pulse .
. CIERRE
Para bloquear las teclas, mantenga pulsado durante 
al menos 5 segundos.

Para desbloquearlo, siga el mismo proceso.
Nota: El bloqueo de teclas también se puede activar mientras 
la cocción esté en proceso. Por motivos de seguridad, el 
horno se puede apagar en cualquier momento pulsando el 
botón .
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LIMPIEZA
Asegúrese de que el aparato se haya enfriado antes 
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o 
limpieza.

No utilice aparatos de limpieza con vapor.
No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que 
podrían dañar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo de
microfibra. Si están muy sucias, añada unas gotas de
detergente neutro al agua. Seque con un paño seco.
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente líquido
adecuado.
• Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite
el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
• No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemará toda la suciedad. Utilice
esta función con regularidad.

ACCESORIOS
Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas, 
excepto la bandeja Crisp.
La bandeja Crisp debe limpiarse con agua y un 
detergente suave. Para la suciedad más resistente, 
frote suavemente con un paño. Deje enfriar siempre la 
bandeja Crisp antes de limpiarla.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El horno no funciona.
Corte de suministro.

Desconexión de la red eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el 
horno esté enchufado a la toma de electricidad.
Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si 
se ha solucionado el problema.

El horno hace ruido, incluso cuando está 
apagado.

Ventilador de refrigeración 
activado.

Abra la puerta o espere a que finalice el proceso de 
enfriamiento.

En la pantalla aparecerá la letra «F» 
seguida de un número. Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio Postventa más cercano 

e indique el número que aparece detrás de la letra «F».

La pantalla muestra un texto poco 
claro y parece estar rota. Otro idioma configurado. Póngase en contacto con el Centro de atención al cliente 

más cercano

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar y información adicional sobre productos mediante alguna de las 
siguientes formas:
• Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu
• Usando el código QR
• También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto de la garantía). 
Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran en la placa de características de su 
producto.
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OPIS PRODUKTU
1. Panel sterowania
2. Tabliczka znamionowa

(nie usuwać)
3. Drzwiczki
4. Grzałka górna / grill
5. Oświetlenie
6. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

1

Power

2 3 5 6 7 9

1. LEWY WYŚWIETLACZ
2. PAUZA
Do wstrzymania cyklu gotowania.
3. POWRÓT
Aby wrócić do poprzedniego
ekranu.
4. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
(ON/OFF)
Do włączania i wyłączania kuchenki 
oraz do wyłączania aktywnych 
funkcji w dowolnym momencie.

5. POKRĘTŁO/PRZYCISK
FUNKCJI 6th SENSE
Służy do wyboru funkcji i regulacji 
wszystkich parametrów gotowania. 
Nacisnąć, aby wybrać, dokonać 
ustawień, uzyskać dostęp do funkcji 
oraz parametrów, potwierdzić je 
oraz rozpocząć program gotowania.
6. START
Aby wybierać funkcje i potwierdzać
ustawienia.

7. CZAS
Aby ustawić godzinę lub określić
czas gotowania.
8. MOC
Do ustawienia mocy kuchenki
mikrofalowej.
9. PRAWY WYŚWIETLACZ

1

3

6

5

4

2

4 8

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy 
prosimy zarejestrować urządzenie na stronie 
www . whirlpool . eu/ register

W CELU UZYSKANIA 
SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, 
NALEŻY ZESKANOWAĆ KOD QR NA 
URZĄDZENIUPrzed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 

instrukcje bezpieczeństwa.

Instrukcja obsługi
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AKCESORIA
TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany 
talerz obrotowy może być używany 
do wszystkich metod gotowania.
Pojemniki i naczynia muszą być 

stawiane na talerzu obrotowym.
PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym.
Na podstawce nie należy umieszczać 
innych naczyń.

PODSTAWKA DRUCIANA
Pozwala umieścić potrawę bliżej 
grilla, ułatwiając jej doskonałe 
przypieczenie.
Umieścić ruszt na talerzu 
obrotowym, upewniając się, że nie 

styka się z innymi powierzchniami.

TALERZ CRISP
Może być używany tylko z 
wybranymi funkcjami.
Talerz Crisp musi być zawsze 
umieszczany na środku szklanego 
talerza obrotowego i, kiedy jest 

pusty, może być wstępnie ogrzewany przy użyciu 
specjalnej funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. 
Umieścić potrawę bezpośrednio na talerzu Crisp.
UCHWYT DO TALERZA CRISP

Służy do wyjmowania gorącego 
talerza Crisp z kuchenki.

Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od 
zakupionego modelu.

Akcesoria dodatkowe, których nie ma w zestawie, można 
kupić oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Na rynku dostępnych jest wiele różnych akcesoriów. 
Przed ich zakupem należy upewnić się, czy nadają się 
do użycia w kuchence mikrofalowej i czy są odporne 
na działanie temperatur panujących w jej komorze.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nigdy 
nie powinno się używać metalowych pojemników na 
jedzenie lub napoje.

Należy zawsze upewnić się, że potrawy i naczynia nie 
stykają się z wewnętrznymi ściankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki należy zawsze 
sprawdzić, czy talerz obrotowy może się swobodnie 
obracać. Przy wkładaniu i wyjmowaniu naczyń należy 
uważać, aby nie odłączyć talerza obrotowego.



3

PL
FUNKCJE

6th SENSE
Te funkcje automatycznie wybierają najlepszą 

metodę przyrządzania wszystkich rodzajów potraw.
 6th SENSE – PODGRZEWANIE 
Do podgrzewania gotowych potraw - 

zamrożonych lub w temperaturze pokojowej. 
Urządzenie automatycznie oblicza wartości ustawień 
potrzebne do osiągnięcia najlepszych możliwych 
rezultatów w jak najkrótszym czasie. Potrawę należy 
umieścić na żaroodpornym talerzu lub naczyniu 
przeznaczonym do kuchenek mikrofalowych.

POTRAWA WAGA (g)

GOTOWE DANIE OBIADOWE 250 - 500

MROŻONE DANIE 250 - 500

MROŻ. LASAGNE 250 - 500

ZUPY 200 - 800

NAPOJE 100 - 500

 6th SENSE – GOTOWANIE
Do szybkiego gotowania potraw z uzyskaniem 

optymalnych rezultatów. Użyć żaroodpornego naczynia 
dostosowanego do kuchenek mikrofalowych.

POTRAWA WAGA (g)

PIECZONE ZIEMNIAKI 
(Obrócić, gdy pojawi się odpowiedni komunikat)

200 - 1000

ŚWIEŻE WARZYWA
(Pokroić na równe kawałki i dodać 2-4 łyżki 
stołowe wody. Przykryć)

200 - 800

ZAMROŻONE WARZYWA
(Obrócić, gdy pojawi się odpowiedni 
komunikat. Przykryć)

200 - 800

WARZYWA KONSERWOWE 200 - 600

POPCORN 100

 6th SENSE – CRISP
Do szybkiego podgrzewania i zapiekania mrożonych 

potraw, aby zapewnić złocisty, chrupiący wierzch potrawy. 
Do tej funkcji należy używać wyłącznie talerza Crisp 
dostarczonego w zestawie. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę.

POTRAWA WAGA (g)

FRYTKI
(rozłożone w jednej warstwie i posypane solą 
przed smażeniem)

200 - 500

PIZZA, NA CIENKIM CIEŚCIE 200 - 500

PIZZA, GRUBE CIASTO 200 - 800

SKRZYDEŁKA KURCZAKA, KAWAŁKI 
KURCZAKA
(posmarować talerz niewielką ilością oleju

200 - 500

PALUSZKI RYBNE
(talerz Crisp musi być podgrzany)

200 - 500

Wymagane akcesoria: talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

 MIKROFALE
Do szybkiego gotowania oraz odgrzewania 

potraw i napojów.
ZASILANIE (W) ZALECENIA

1000 Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw o dużej 
zawartości wody.

800 Gotowanie warzyw.

650 Pieczenie mięsa i ryb.

500 
Gotowanie sosów mięsnych lub sosów zawierających 
ser lub jaja. Dogotowywanie tart mięsnych lub 
zapiekanych makaronów.

350 Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe do 
rozpuszczania masła lub czekolady.

160 Rozmrażanie mrożonych owoców lub zmiękczanie 
masła i sera.

90 Zmiękczanie lodów.

DZIAŁANIE POTRAWA ZASILANIE 
(W)

CZAS TRWANIA 
(min.) 

Odgrzewa-
nie 2 szklanki 1000 1 - 2

Odgrzewa-
nie

Ziemniaki tłuczone 
(1 kg) 1000 9 - 11

Rozmrażanie Mięso mielone (500 
g) 160 13 - 14

Gotowanie Biszkopt 800 6 - 7

Gotowanie Krem jajeczny 650 11 - 12

Gotowanie Pieczeń rzymska 800 18 - 20

GRILL
Do przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca 

się obracać potrawy podczas gotowania.
POTRAWA CZAS TRWANIA (min.) 

Tosty 10 - 12

Langustynki 18 - 22

Zalecane akcesoria: Podstawka druciana
GRILL+MIKROFALE
Służy do szybkiego pieczenia i zapiekania potraw 

dzięki połączeniu funkcji mikrofal i grilla.

POTRAWA ZASILANIE 
(W) CZAS TRWANIA (min.) 

Zapiekanka 
ziemniaczana 650 20 - 22

Pieczony kurczak 650 40 - 45

Zalecane akcesoria: Podstawka druciana
 CRISP
Umożliwia idealnie przyrumienienie potrawy – 

zarówno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji można 
używać tylko przy zastosowaniu specjalnego talerza Crisp.
POTRAWA CZAS TRWANIA (min.) 

Ciasto drożdżowe 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Obrócić potrawę w połowie czasu pieczenia. 

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp



4

PIERWSZE UŻYCIE
. USTAWIANIE ZEGARA
Przy pierwszym uruchomieniu kuchenki należy wybrać 
język i czas.

Zaczną migać dwie cyfry godzin: Obrócić pokrętło, aby 
wybrać godziny i wcisnąć , aby potwierdzić.

Zaczną migać dwie cyfry minut. Obrócić pokrętło, aby 
wybrać minuty i wcisnąć , aby potwierdzić.
Uwaga: Aby zmienić ustawienie czasu później, wcisnąć i 
przytrzymać  przez co najmniej jedną sekundę przy 
wyłączonej kuchence i powtórzyć kroki przedstawione 
powyżej.
W przypadku dłuższej przerwy w dostawie prądu może 
zajść potrzeba ponownego ustawienia czasu.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
1. WYBÓR FUNKCJI
Jeżeli kuchenka jest wyłączona, na wyświetlaczu 
pokazany jest tylko bieżący
czas. Nacisnąć i przytrzymać , aby włączyć kuchenkę. 
Obrócić pokrętło, aby wyświetlić główne funkcje 
dostępne na wyświetlaczu z lewej strony. Wybrać 
odpowiednią opcję i wcisnąć .

  
Aby wybrać funkcje podrzędne (jeżeli są dostępne), 
wybrać główną funkcję, a następne nacisnąć , aby 
zatwierdzić i przejść do menu funkcji. 

  
Obrócić pokrętło, wybierając jedną z funkcji 
podrzędnych, dostępnych na prawym wyświetlaczu, a 
następnie potwierdzić, naciskając .

2. USTAWIĆ FUNKCJĘ
. 6TH SENSE / ODMRAŻANIE
KATEGORIA POTRAWY
Podczas używania niektórych funkcji automatycznych, 
konieczne będzie wybranie kategorii przygotowywanej 
potrawy.

Gdy na ekranie miga ikona , należy obracając 
pokrętło wybrać żądaną kategorię, a następnie 
potwierdzić naciskając .
WAGA
Aby uzyskać optymalne rezultaty, funkcja 6th Sense (i 
funkcja szybkie rozmrażanie – Jet Defrost) wymaga 
wprowadzenia wagi potrawy, którą należy wybrać w 
ustawieniach domyślnych: kuchenka obliczy właściwy 
czas trwania funkcji dla potrawy danej kategorii.

JET DEFROST
Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów żywności, 
na podstawie określenia ich wagi. Potrawy powinny 
być umieszczone bezpośrednio na szklanym talerzu 
obrotowym. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę.

POTRAWA WAGA (g)

MIĘSO
(mielone, kotlety, steki, kawałki pieczeni)

100 - 2000

DRÓB 
(kurczak w całości, w kawałkach, filety)

100 - 2500

RYBY 
(w całości, steki, filety)

100 - 1500

WARZYWA
(warzywa mieszane, groszek, brokuły itp.)

100 - 1500

PIECZYWO 
(chleb, bułki, rogaliki)

100 - 1000
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Gdy na wyświetlaczu pojawia się ustawienie domyślne 
i miga ikona , należy obrócić pokrętło, ustawiając 
wagę potrawy a następnie potwierdzić, wciskając .
. FUNKCJE USTAWIANE RĘCZNIE
Po wybraniu żądanej funkcji można zmienić jej 
ustawienia.
Na wyświetlaczu będą pojawiać się kolejno ustawienia, 
które można zmieniać.
MOC MIKROFAL

Kiedy na wyświetlaczu miga ikona , obrócić 
pokrętło, aby ustawić moc, a następnie nacisnąć 
, aby potwierdzić. Powtarzać te czynności, aby zmienić 
kolejne ustawienia (jeśli to możliwe).
Uwaga: Po włączeniu funkcji można zmienić moc poprzez 
naciśnięcie , aby uzyskać dostęp do ustawień menu, a 
następnie obrócić pokrętło, aby zmienić ustawienie.
CZAS TRWANIA

Gdy na ekranie miga ikona , użyć pokrętła, aby 
ustawić właściwy czas gotowania i nacisnąć , aby 
potwierdzić lub nacisnąć , aby potwierdzić i włączyć 
funkcję.
Uwaga: Obracając pokrętło, można wyregulować czas 
gotowania również wtedy, gdy proces gotowania już się 
rozpoczął; Każde kolejne naciśnięcie przycisku , wydłuża 
czas gotowania o 30 sekund.
3. WŁĄCZANIE FUNKCJI
Po zastosowaniu wymaganych ustawień nacisnąć ,
aby włączyć funkcję.
Za każdym razem, gdy przycisk  zostanie ponownie 
wciśnięty, czas gotowania zwiększy się o kolejne 30 
sekund.
Uwaga: Aby wstrzymać wykonywanie bieżącej funkcji, w 
dowolnym momencie można nacisnąć .
. JET START 
Kiedy kuchenka jest wyłączona, nacisnąć , aby na 30 
sekund uruchomić pracę urządzenia z funkcją mikrofal z 
pełną mocą (1000 W).

. BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA
Ta funkcja jest aktywowana automatycznie, by zapobiec 
przypadkowemu włączeniu się kuchenki mikrofalowej.

Otworzyć i zamknąć drzwiczki, a następnie nacisnąć , 
aby włączyć wybraną funkcję.
4. PAUZA
Aby zatrzymać aktywną funkcję, na przykład w celu
wymieszania lub obrócenia potrawy na drugą stronę,
należy po prostu otworzyć drzwiczki urządzenia.
Aby włączyć ją ponownie, zamknąć drzwiczki i nacisnąć

.
AUTOMATYCZNE WSTRZYMANIE PRACY
(OBRACANIE LUB MIESZANIE PRODUKTU)
Wykonywanie niektórych funkcji automatycznych 
zostanie wstrzymane, aby umożliwić obrócenie lub 
zamieszanie potrawy. 

Gdy kuchenka wstrzymuje gotowanie, należy otworzyć 
drzwiczki i wykonać czynności zgodnie z komunikatem 
na wyświetlaczu, a następnie ponownie zamknąć 
drzwiczki i nacisnąć , aby kontynuować gotowanie.
5. ZAKOŃCZENIE GOTOWANIA
Sygnał dźwiękowy i wskazanie na wyświetlaczu
oznaczają, że gotowanie zostało zakończone.

Aby wydłużyć czas gotowania bez zmiany ustawień, 
ustawić nowy czas gotowania za pomocą pokrętła i 
nacisnąć .
. BLOKADA PRZED DZIEĆMI
Aby zablokować przyciski, nacisnąć i przytrzymać 
przez co najmniej 5 sekund.

Powtórzenie tej procedury spowoduje zdjęcie blokady 
klawiatury.
Uwaga: Blokada klawiatury może być także uruchomiona 
podczas gotowania. Ze względów bezpieczeństwa kuchenkę 
można w każdym momencie wyłączyć, naciskając i 
przytrzymując przycisk .
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CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub czyszczenia, upewnić się, że 
urządzenie ostygło.

Nigdy nie czyścić urządzenia gorącą parą.
Nie stosować wełny szklanej, szorstkich gąbek lub 
ściernych/ żrących środków do czyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie urządzenia.

POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką
z mikrofibry. Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha
ściereczką.
• Wyczyścić szybę drzwiczek odpowiednim płynem do
mycia.
• Regularnie, a w szczególności po wylaniu się płynów,
należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę
i czyścić dno urządzenia, usuwając ewentualne resztki
potraw.
• Grill nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń.
Zaleca się regularne korzystanie z tej funkcji.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria, z wyjątkiem talerza Crisp, mogą 
być myte w zmywarkach.
Talerz Crisp należy myć w wodzie z łagodnym 
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie 
zetrzeć ściereczką. Przed czyszczeniem talerza Crisp 
należy zawsze odczekać, aż ostygnie.

USUWANIE USTEREK
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Kuchenka nie działa.
Awaria zasilania.

Urządzenie odłączone od zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do sieci.
Wyłączyć kuchenkę i włączyć je ponownie, aby sprawdzić, 
czy usterka nie ustąpiła.

Kuchenka wydaje głośne dźwięki, nawet 
jeśli jest wyłączona.

Wentylator chłodzący jest 
włączony.

Otworzyć czy przytrzymać drzwiczki lub odczekać, aż 
kuchenka mikrofalowa zakończy proces chłodzenia.

Wyświetlacz pokazuje literę „F”, po której 
następuje liczba. Błąd oprogramowania. Skontaktować się z najbliższym Biurem Obsługi Klienta i 

podać numer następujący po literze „F".

Wyświetlacz pokazuje niewyraźny tekst i 
wygląda na uszkodzony. Inny zestaw językowy. Skontaktuj się z najbliższym Centrum Obsługi 

Posprzedażowej Klienta.

Zasady, standardową dokumentację oraz dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na produkcie
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs . whirlpool . eu
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce 

gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z naszą obsługą posprzedażową, prosimy podać kody z tabliczki 
znamionowej produktu.
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UKІнструкція з експлуатації
ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ ФІРМИ 
WHIRLPOOL
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте свій 
прилад на сайті  www.whirlpool.eu/register

Перед використанням пристрою уважно прочитайте 
інструкції з техніки безпеки.

ОПИС ВИРОБУ
1. Панель керування
2. Ідентифікаційна табличка

(не знімати)
3. Дверцята
4. Верхній нагрівальний елемент/

гриль
5. Лампа
6. Обертове блюдо

ОПИС ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

1

Power

2 3 5 6 7 9

1. ЛІВИЙ ДИСПЛЕЙ
2. ПАУЗА
Для призупинення циклу
приготування.
3. НАЗАД
Для повернення до попереднього
екрану.
4. УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ
Увімкнення та вимкнення духової
шафи для зупинки активної функції
в будь-який момент.

5. ПОВОРОТНА КНОПКА /
КНОПКА 6th SENSE
Повертайте її для переходу між
функціями та налаштування всіх
параметрів приготування. Натискайте
для вибору, встановлення, отримання
доступу до функцій або параметрів та
їх підтвердження, а також для запуску
програми приготування.
6. ПУСК
Запуск функцій і підтвердження
налаштувань.

7. ЧАС
Для встановлення часу, а також
налаштування або регулювання
часу приготування.
8. ПОТУЖНІСТЬ
Для регулювання рівня потужності
мікрохвиль.
9. ПРАВИЙ ДИСПЛЕЙ

1
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ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД НА СВОЄМУ 
ПРИЛАДІ, ЩОБ ОТРИМАТИ 
ДОДАТКОВУ ІНФОРМАЦІЮ
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ПРИЛАДДЯ
ОБЕРТОВЕ БЛЮДО

Скляне обертове блюдо, що 
розташовується на підпорі, можна 
використовувати зі всіма 
методами готування.

РЕШІТКА

Обертове блюдо завжди слід використовувати 
у якості основи для опори інших контейнерів та 
приладдя.
ПІДПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА

ДЕКО CRISP

Використовуйте підпору лише для 
скляного обертового блюда.
Не кладіть на підпору інші 
аксесуари.

Дозволяє розміщувати продукти 
ближче до гриля для ідеального 
підрум’янювання страви.
Помістіть решітку на обертове 
блюдо, слідкуючи за тим, щоб воно 

Лише для використання з 
відповідним функціями.
Деко Crisp (для хрусткої скоринки) 
завжди слід розміщувати у центрі 
скляного обертового блюда, та 

його можна попередньо нагріти, поки воно порожнє, 
використовуючи спеціальну функцію призначену 
тільки для цієї мети. Кладіть продукти безпосередньо 
на деко Crisp.
РУЧКА ДЛЯ ДЕКА CRISP

Застосовується для витягування 
гарячого дека Crisp з духової 
шафи.

не контактувало з іншими поверхнями.

Кількість та тип приладдя може відрізнятися залежно від 
придбаної моделі.

Інші види приладдя не входять до комплекту постачання, 
проте їх можна придбати окремо в центрі 
післяпродажного обслуговування.

На ринку представлена ціла низка приладдя. 
Перед придбанням переконайтеся, що вони 
підходять для використання в мікрохвильовій печі 
та витримують температуру духової шафи.

Ніколи не використовуйте металеві контейнери 
для їжі та напоїв під час готування в 
мікрохвильовій печі.

Завжди перевіряйте, чи не торкається їжа й 
аксесуари внутрішніх стінок духової шафи.

Перед пуском печі завжди перевіряйте, щоб 
обертове блюдо вільно оберталося. Будьте 
обережні, щоб не зсунути з місця обертове блюдо, 
уставляючи чи знімаючи інші аксесуари.

ФУНКЦІЇ
6th SENSE
Ці функції передбачають автоматичний підбір 

найкращого способу готування для всіх видів продуктів.
 РОЗІГРІВ 6th SENSE 
Використовується для розігрівання готових 

страв, які мають кімнатну температуру або 
заморожені. Духова шафа автоматично визначає 
необхідні параметри для досягнення найкращих 
результатів за найкоротший час. Покладіть страву 
на термостійку тарілку або миску, призначену для 
використання в мікрохвильовій печі.

ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

250 - 500ОБІДНЯ ТАРІЛКА

250 - 500ЗАМОРОЖЕНА ПОРЦІЯ

250 - 500ЗАМОРОЖЕНА ЛАЗАНЬЯ

200 - 800СУПИ

НАПОЇ 100 - 500

 ПРИГОТУВАННЯ 6th SENSE
Для швидкого приготування та досягнення 

оптимальних результатів. Використовуйте 
термостійкий контейнер, придатний для 
мікрохвильової печі.

ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

200 - 1000
ПЕЧЕНА КАРТОПЛЯ 
(Перегорнути, коли з'явиться запит)

200 - 800

200 - 800

СВІЖІ ОВОЧІ
(Порізати на шматочки однакового розміру 
та додати 2-4 столові ложки води. Накрити)

200 - 600КОНСЕРВОВАНІ ОВОЧІ

ЗАМОРОЖЕНІ ОВОЧІ
(Перегорнути, коли з'явиться запит. Накрити)

ПОПКОРН 100
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6th SENSE CRISP
Для швидкого розігрівання і приготування 

заморожених продуктів і надання їм золотистої, 
хрусткої скоринки. Використовуйте цю функцію 
лише з деком Crisp, що входить до комплекту печі. 
Переверніть продукти, коли буде запропоновано.

ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

200 - 500

200 - 500ПІЦА, ТОНКА ЗІ СКОРИНКОЮ

200 - 800ПІЦА, ТОВСТА КІРКА

КАРТОПЛЯ ФРІ
(перед приготуванням вистелити в один шар 
і посипати сіллю)

200 - 500
КУРЯЧІ КРИЛЬЦЯ, ШМАТОЧКИ КУРКИ
(Трохи змастіть тарілку олією)

200 - 500
РИБНІ ПАЛИЧКИ
(Деко Crisp потрібно підігріти)

 МІКРОХВИЛІ

Необхідні аксесуари: деко Crisp, ручка для дека Crisp

Для швидкого приготування та розігрівання їжі 
та напоїв.

(Вт)
ПОТУЖНІСТЬ 

1000

РЕКОМЕНДОВАНО ДЛЯ

800 

650 

Готування овочів.

500 

Швидке розігрівання напоїв або страв із високим 
умістом води.

Приготування м’яса та риби.

350 

160 

Приготування м’ясних соусів або соусів, що містять 
сир або яйця. Доведення до готовності пирогів з 
м'ясом або запіканки з макаронами.

90 

Приготування на повільному вогні. Ідеально 
підходить для розплавлення масла або шоколаду.

Розм'якшення морозива.

Розморожування заморожених продуктів або 
розм’якшення масла та сиру.

ОПЕРАЦІЯ ПРОДУКТИ 
ХАРЧУВАННЯ

ПОТУЖ-
НІСТЬ (Вт)

ТРИВАЛІСТЬ 
(хв.) 

2 чашкиПідігрівання 1000 1 - 2

Підігрівання 1000 9 - 11Картопляне пюре 
(1 кг)

вання
Розморожу- М'ясний фарш (500 г) 160 13 - 14

Готування 6 - 7800Бісквітний торт

Готування 650Яєчний заварний 
крем 11 - 12

Готування 800М’ясний рулет 18 - 20

ГРИЛЬ
Для підрум’янювання, утворення скоринки 

та приготування на грилі. Ми рекомендуємо 
перевертати їжу під час приготування.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

Тост 10 - 12

Креветки великі 18 - 22

ГРИЛЬ+М/ХВИЛЬ

Рекомендовані аксесуари: Решітка

Для швидкого приготування та запікання страв із 
використанням мікрохвиль у поєднанні з функціями гриля.
ПРОДУКТИ 
ХАРЧУВАННЯ

ПОТУЖ-
НІСТЬ (Вт) ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

запіканка 650Картопляна 20 - 22

Смажене курча 650 40 - 45

КРІСП
Рекомендовані аксесуари: Решітка

Для ідеального підрум’янювання страви як 
зверху, так і знизу. Цю функцію слід використовувати 
лише із спеціальним деко Crisp.
ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ ТРИВАЛІСТЬ (хв.) 

Дріжджовий пиріг 7 - 10
8 - 10 *

* 
Гамбургер
Переверніть страву через половину часу приготування. 

Необхідні аксесуари: деко Crisp, ручка для дека Crisp

JET DEFROST
Використовується для швидкого розморожування різних 
типів їжі. Необхідно лише вказати вагу. Їжу необхідно 
класти безпосередньо на скляне обертове блюдо. 
Переверніть продукти, коли буде запропоновано.

ПРОДУКТИ ХАРЧУВАННЯ МАСА (г)

100 - 2000

100 - 2500

М’ЯСО
(фарш, котлети, стейки, м’ясо для запікання)

ПТИЦЯ 
(ціла курка, шматки або філе)

100 - 1500
РИБА 
(ціла, стейки або філе)

100 - 1500
ОВОЧІ
(Змішані овочі, горох, броколі тощо.)

100 - 1000
ХЛІБ 
(рогалики та булочки)
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ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
1. НАЛАШТУВАННЯ ЧАСУ
При першому увімкненні печі необхідно встановити 
час.

Почнуть миготіти дві цифри години: Оберніть 
поворотну кнопку для налаштування годин і потім 
натисніть для підтвердження.

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ

Дві цифри для хвилин почнуть блимати. Оберніть 
поворотну кнопку для налаштування хвилин і потім 
натисніть для підтвердження.
Увага! Щоб змінити час пізніше, натисніть і утримуйте
принаймні одну секунду, поки духова шафа вимкнена і 
повторіть кроки вище.
Після тривалого періоду відсутності живлення може 
знадобитися встановити час повторно.

1. ВИБІР ФУНКЦІЇ
На дисплеї вимкненої печі відображається лише час
Натисніть і утримуйте , щоб увімкнути духову
шафу. Обертайте поворотну кнопку для перегляду
основних функцій, доступних на лівому дисплеї.
Оберіть одну функцію та натисніть .

Для вибору другорядної функції (якщо доступна), 
для оберіть основну функцію, а потім натисніть

підтвердження і перейдіть до меню функції. 

Поверніть поворотну кнопку, щоб обрати одну з 
другорядних функцій, доступних на правому дисплеї, 
та потім натисніть для підтвердження.

2. НАЛАШТУВАТИ ФУНКЦІЮ
. 6TH SENSE / РОЗМОРОЗКА
КЛАС ПРОДУКТІВ
Як тільки ви оберете одну з автоматичних функцій,
вам буде необхідно обрати категорію для їжі, яку ви
готуєте.

Коли почне миготіти значок , поверніть поворотну 
кнопку, щоб обрати потрібну вам категорію, та потім 
натисніть для підтвердження.
ВАГА
Для досягнення найкращих результатів, для 6th 
Sense (та Jet Defrost) необхідно, щоб ви ввели вагу 
продуктів, обравши один зі стандартних параметрів: 
духова шафа розрахує ідеальний час роботи функції 
для кожної категорії страв.

2. ВСТАНОВИТИ УКРАЇНСЬКУ МОВУ

Увімкніть прилад, натиснувши кнопку          .
Зачекайте три секунди та вимкніть прилад, знову 
натиснувши кнопку           .
Натисніть і утримуйте ручку, доки не почуєте 
звуковий сигнал, а потім відпустіть її.
Тричі натисніть піктограму          .
Після звукового сигналу відображається і блимає 
поточна мова, англійська (A) або українська (B).

Щоб змінити налаштування мови дисплея:

A B

Використовуйте ручку вибору, щоб вибрати бажану 
мову, потім натисніть піктограму          для 
підтвердження.
Зверніть увагу: Якщо виконання описаних вище 
дій займе у вас занадто багато часу і ви перервете 
налаштування мови, можливо, потрібно буде 
запустити його знову.
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Коли на дисплеї з'являться стандартні параметри 
та почне миготіти значок , поверніть поворотну 

для кнопку, щоб встановити вагу, і тоді натисніть 
підтвердження.
. РУЧНІ ФУНКЦІЇ
Вибравши необхідну функцію, ви можете змінити її 
налаштування.
На дисплеї почергово з’являтимуться налаштування, 
які можна змінити.
ПОТУЖНІСТЬ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ

Коли значок миготітиме на дисплеї, поверніть 
поворотну кнопку, щоб відрегулювати параметр, та 
потім натисніть для підтвердження, після цього 
можна налаштувати наступний параметр (якщо це 
можливо).
Увага! Як тільки функція буде активована, потужність можна 
змінити, натиснувши  для переходу в меню налаштувань, 
а потім натиснувши поворотну кнопку для зміни 
параметру.
ТРИВАЛІСТЬ

Коли на дисплеї блимає значок , використовуйте 
поворотну ручку для налаштування потрібного 
часу приготування, а потім натисніть для 
підтвердження або натисніть для запуску функції.

збільшує час приготування 

Примітка: Під час приготування їжі ви можете легко 
налаштувати час приготування, повернувши поворотну 
кнопку; кожне натискання 
на 30 секунд.

, 
3. АКТИВУВАННЯ ФУНКЦІЇ
Застосувавши потрібні налаштування, натисніть
щоб активувати функцію.
З кожним наступним натисканням кнопки час
приготування збільшуватиметься на 30 секунд.
Увага! Ви можете в будь-який час натиснути , щоб

4. БЛОКУВАННЯ БЕЗПЕКИ
Ця функція автоматично активується, щоб запобігти 
випадковому вмиканню духової шафи.

зупинити активну функцію.
4. JET START 
Коли духову шафу вимкнуто, натисніть кнопку , 
щоб запустити приготування з функцією мікрохвиль 
за повної потужності (1000 Вт) протягом 30 секунд.

Відкрийте та закрийте дверцята, а потім натисніть 
кнопку для запуску функції.
5. ПАУЗА
Щоб призупинити активну функцію, наприклад,
щоб помішати або перевернути продукти, просто
відкрийте дверцята.
Для повторного запуску функції закрийте дверцята та
знову натисніть кнопку .
АВТОМАТИЧНА ЗУПИНКА
(ПЕРЕВЕРТАННЯ АБО РОЗМІШУВАННЯ ПРОДУКТУ)
Певні функції будуть призупинені, щоб ви мали 
можливість перевернути або перемішати страву. 

Коли роботу духової шафи буде призупинено, 
відкрийте дверцята та виконайте запропоновану дію 
перед тим, як знову закрити дверцята, і натисніть 
кнопку , щоб продовжити готування.
6. ЗАВЕРШЕННЯ ГОТУВАННЯ
Пролунає звуковий сигнал, а на дисплеї з'явиться
сповіщення про завершення приготування.

.
7. БЛОКУВАННЯ КНОПОК

Щоб продовжити час приготування без зміни 
налаштувань, обертайте поворотну ручку для 
налаштування нового часу приготування, і натисніть 

Щоб заблокувати клавіатуру, натисніть і утримуйте 
кнопку протягом щонайменше п'яти секунд.

Повторіть цю дію, щоб розблокувати кнопки.
Увага! Блокування кнопок також може активуватися під час 
готування. З міркувань безпеки духову шафу можна 
вимкнути будь-коли, натиснувши й утримуючи кнопку .
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ОЧИЩЕННЯ
Перш ніж виконувати обслуговування або очищення, 
переконайтеся, що прилад охолонув.

Ніколи не застосовуйте пристрої чищення парою.
Забороняється використовувати дротяні мочалки або 
засоби для чищення з абразивною чи корозійною дією, 
оскільки вони можуть пошкодити поверхні приладу.

ВНУТРІШНІ ТА ЗОВНІШНІ ПОВЕРХНІ
• Протріть поверхні вологою ганчіркою з
мікроволокна. Якщо вони дуже брудні, додайте
кілька крапель pH-нейтрального мийного засобу. На
завершення протріть сухою ганчіркою.
• Очищуйте скло дверцят з використанням
відповідного рідкого миючого засобу.
• Періодично або в разі розливу рідини слід знімати
обертове блюдо та його підпору, щоб мати змогу
очистити дно духової шафи, видаливши з неї усі
залишки їжі.
• Не потрібно очищувати гриль, оскільки
внаслідок сильного нагрівання весь бруд вигорає.
Використовуйте цю функцію регулярно.

ПРИЛАДДЯ
У посудомийній машині можна безпечно мити усе 
приладдя за виключенням дека Сrisp.
Деко Crisp слід мити розчином м'якого миючого 
засобу у воді. Для видалення бруду обережно 
протріть його тканиною. Перш ніж мити деко Crisp, 
завжди дайте йому спершу охолонути.

ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Проблема Можлива причина Рішення

Духова шафа не працює.
Відключення живлення.

Від’єднання від електромережі.

Перевірте, чи є напруга в електромережі, а також чи 
підключено духову шафу до електромережі.
Вимкніть духову шафу і знову увімкніть її, щоб 
перевірити, чи залишилася несправність.

Духова шафа шумить, навіть коли вона 
вимкнена.

Працює охолоджувальний 
вентилятор.

Відкрийте дверцята і притримайте їх або зачекайте, доки 
завершиться процес охолодження.

На дисплеї відображається літера F і 
число після неї.

Помилка програмного 
забезпечення.

Зверніться до найближчого центру післяпродажного 
обслуговування клієнтів і повідомте їм число, яке 
відображається після літери F.

Щоб завантажити інструкції з техніки безпеки, інструкцію з експлуатації, довідковий листок технічних 
даних та дані з електроспоживання:
• Відвідайте наш веб-сайт docs.whirlpool.eu
• Використайте QR-код
• Або, зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (Номер телефону зазначено у 

гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
табличці з паспортними даними виробу.

400011703917


	EN_400011597711B.pdf
	ES_400011597712.pdf
	PL_400011597713.pdf
	UK_400011598863.pdf



